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Ho3apasasiem Anatonusa Hukonaesuua llykuna ¢ 90-1eTtuem!

Anarosmmii Hukonaesnu IIlykuH: yyeHblil M y4uTe/Ib

A.H. lIlykyH KaK BbIIAKIIHICSA CTIENUATUCT B 00J1aCTH METOANKH NMPeENoAaBaHus S3bIKOB
Y4YyeHLIH-Y)HINKJIONEeIUCT

Yenosek-3moxa! (C10B0 0 BEJIMKOM y4€HOM)

«Bcé HaunHaeTtcs ¢ JT100BH...» HHTEPBbIO ¢ mpoeccopom A.H. lllykunbim (K 90-s1eTuio co
JAHS POKICHUS YYEHOTI'0)

A.H. lllykun — TepMHUH «<METOAMKA» B KOHTEKCTEe COBPEMEHHOM JUHIBOAMAAKTUKH

CraTbs NOCBAIIEHA COIEPIKAHUIO TEPMHUHA «METOAMKA» U €r0 MCIIOJIb30BAaHUIO B IIPENIOIaBAHNUN
PKMU B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'O PAa3BUTHS JIMHIBOIUIAKTUKH.

KmroueBrle cioBa: JJUHI'BOAWJAKTHUKA, METOJHUKA, MECTO, ITOAXO0A K O6y"leHI/II-O, o6pa30BaHHe,
HHOA3BIYHOC O6pa3OBaHI/Ie, TCOpHU 06y‘IeHI/I$I, HHOA3bIYHAA KYJIbTYpPa, TCXHOJIOTUU O6y‘leHI/I5{.
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A.N. Shchukin. A TERM «METHODS» IN THE CONTEXT OF MODERN
LINGUODIDACTICS

Linguodidactics, methods, method, approach to education, education, foreign language
education, theory of leraning, foreign language culture, learning technologies.

The article focuses on the content of the term methodology of foreign language teaching and its
use in the field of teaching Russian as a foreign language in the context of modern
linguodidactics.

JI.B. MockoBknH — AHatosnii Hukonaesud IIlyknH kak ucropuxk

B crarbe paccmarpuBaercs Bkiaa npogeccopa A.H. Illykuna B u3ydeHrne UCTOPUU METOUKU
npenojaBanust PKU, yueOHukoB, metouctoB. ONUCHIBaIOTCS €ro Hanboliee 3HauuMble paboTh
110 UCTOPUU METOAUKHU: cTaTbu 1967—1969 rr., yueGHble mocobust 1988 u 2005 rr., MoHOTpadus
2013 r., kHUTa IO Y4eOHUKOBEICHUIO, BKJIA/l B CO3/IaHNE OMOTpadUIeCKuX CIOBApEH.



KiroueBble coBa: pyccKkuil A3bIK KaK HHOCTPAaHHBIN, METOJUKA 00Y4YEHUs, UCTOPHSI METOIUKH,
UCTOpUs y4eOHUKOB, ucTOopHs MeToaucToB, A.H. [I{ykuH.
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L.V. Moskovkin. ANATOLY NIKOLAEVICH SHCHUKIN AS A HISTORIAN

Russian as a foreign language, theory of teaching, history of teaching methods, history of
textbooks, history of methodologists, A.N. Shchukin.

This article discusses the contribution of Professor A.N. Shchukin in the study of the history of
Russian as a foreign language teaching, textbooks, methodologists. The most significant his
works on the history of the linguodidactics are described: articles 1967-1969, textbooks 1988,
2005 and monograph 2013, a work on textbooks theory, as well as his contribution to the
creation of biographical dictionaries.

I'.H. llamonnna — «HaBbikn XX| Beka» B npouecce 00y4eHHsI PycCKOMY A3bIKY KaK
HHOCTPAHHOMY

B craTtee paccmaTpuBaercs npouecc GOpMUPOBAHUS U PA3BUTHUS THOKUX HABBIKOB CTYJICHTOB
MeXITyHapoaHOTO ipodmis B mporecce o0yuenns PKU mo nmpoekTHOM TeXHOIOTHH. ABTOP
MOKA3bIBAET, YTO JAJI UX Pa3BUTHUS HEOOXOIMMO CO3JJaHHE IICUXO0JIOT0-TIeJarOTUYECKUX YCIOBUN
ycrexa, IpUuMeHeHNe MHHOBAIlMOHHBIX TEXHOJIOTHH U leJIeHallpaBieHHas padoTa B Ipolecce
KOJUIEKTUBHOM MOJATOTOBKY Pa3JIMYHbIX IPOEKTOB. J[at0TCs MpaKTUYECKUE PEKOMEHIALINH T10
OpraHM3ali CaMOCTOSATEIbHON IPOEKTHOM IEATENBHOCTH, IPEAYCMATPUBAOIINE
KOJIJIEKTUBHYIO (pOpMY pabOTHI C LIENbI0 Pa3BUTHs TAKUX 'MOKHUX HABBIKOB, KAaK KPEaTUBHOCTH,
COTPYAHUYECTBO, JIUJIEPCTBO, KOMMYHHKAOEIbHOCTh, yMEHUE paboTaTh ¢ HH(pOpMaIHEH,
pelIeHre 3a1a4 MEeXJIMYHOCTHOTO B3aUMO/IEUCTBUS U TOJIEPAHTHOCTb.

KnroueBble cioBa: ruOKue HaBBIKH, PYCCKUI Kak MHOCTPaHHBIH, MpPOeKTHas paboTa,
KOJIJIEKTUBHBIE (DOPMBI pabOThI, KPEATUBHOCTh, COTPYTHHUUECTBO, JTUAEPCTBO.
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G.N. Shamonina. THE XX CENTURY SKILLS IN TEACHING RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE

Soft skills, Russian as a foreign language, project work, creativity, cooperation, leadership.

The article is focused on the process of soft skills formation and development in the students of
international relationships majors in the process of teaching Russian as a foreign language (RFL)
using project work. The author highlights that their development is closely related to the creation
of psychological and pedagogical conditions for success, the use of innovative technologies and
purposeful work in the process of collective preparation of various projects. Practical
recommendations on the organization of independent project activities are given, providing a



collective form of work in order to develop such soft skills as creativity, cooperation, leadership,
sociability, the ability to work with information, solving problems of interpersonal interaction
and tolerance.

B.J. lllasxos, K.E. AradgonoBa — JlUCKYpCUBHBIE CJIOBA B TEKCTAX. YYUM IOHUMATH U
NPUMEHSATH AUCKYPCUBHbBIE CJI0BA B pe4eBOM B3aHUMO/1eiCTBUHI

B craTtee paccMaTpuBarOTCA JUCKYPCHUBHEBIC CJIOBA, KOTOPEIC IPEACTABIIAIOT CEPHE3HYIO
TPYAHOCTD OJIs1 MHOCTPAHHBIX YYaIlllUXCs. COBpCMeHHaH KOITHUTUBHO-KOMMYHUKATHUBHAs
(FHY6I/IHHa${) JIMHI'BUCTHUKA, U3y4daromasa METAaCMBICJI, BCEC TO, YTO HE BBICKA3bIBACTCs IIPSAMO, a
nmoApa3zyMceBacTCAd, 1a€T OTBCT HA BOIIPOC, KaK IMPOUCXOAUT IMTOHUMAaHNUEC JUCKYPCHBHBIX CJIOB B
PEUCBOM B3aHMOI[efICTBHH. bes OIIOPHBI HA 3TH 3HAHUA NPAKTUYCCKH HCBO3MOXKXHO CO31aBaTh
y‘{e6HI)I€ Marepurajibl, MIPCAHA3HAYCHHBIC JJId YHalllUuXCa, OCO3HABAaTb U MMPUMCHATDH
JAUCKYPCHUBHBIC CJIOBA B pCUCBOM O6HIGHI/II/I. B crathe MpCACTABJICHBI y‘IC6HI)I€ MaTCpHraJibl AJId
HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, JOCTUT'TIHNX YPOBHSI BI1.

KroueBrle cnoBa: MCTACMBICJI, JUCKYPCHUBHBIC CJIOBA, KOTHUTHBHO-KOMMYHHWKAaTUBHAA
JIMHIBUCTHUKA, IOJAPA3yMEBATh, IMHIBUCTUYCCKAA TCOPHUA MeTa(l)OpBI, SA3BIKOBOC CO3HAHHEC U
IOACO3HAaHHC.
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V.1. Shlyakhov, K.Y. Agafonova. DISCURSIVE WORDS IN SPEECH COMMUNICATION:
UNDERSTANDING AND USING DISCURSIVE IDIOMS

Discursive words, meta-sense, imply, linguistic theory of metaphor, linguistic consciousness,
subconsciousness.

The article discusses Russian discursive words that present serious difficulties for foreign
students. Modern cognitive-communicative (deep) linguistics in the theory of meta-sense (i.e.
implicit meaning expressed indirectly) provides the answer to the question how discursive words
are understood in speech communication. Without this knowledge it is practically impossible to
make up educational materials for teaching foreign students to understand and use Russian
discursive words in communicative situations.

Mapsbsam [lagarn, F0.A. 3oToBa — KoHeNnT «4eCTh» B 3THKETHBIX Pe4eBbIX AKTAX
PYCCKOI0 U MEePCHICKOIO SA3bIKOB

B nanHOl cTaThe HAa MPUMEPE PYCCKOTO U MEPCHUACKOTO S3BIKOB JIEJIAETCs MOMBITKA
CPaBHUTEIBHOTO aHAIN3a KOHLIENITA «UE€CTh» U €r0 BHIPAKEHUS B ITUKETHBIX PEUEBBIX
dbopmynax. B o6enx KynbpTypax KOHIIEIT «4€CTh» CBSI3aH KaK ¢ BHYTPEHHUM MUPOM YE€JIOBEKa,
TaK U C €ro BHEIIHUMU IPOSBICHUSIMH U OILICHKaMH B 0011ecTBe. B pycckoil IMHIBOKYIbTYpe
BBICOKO IICHUTCS] BOEHHAs Y€CTh, YECTh U NIpaBJa Il PyCCKUX HEOTIAEIUMBI ApYT OT Apyra. B
CTaThe OOBSICHAIOTCS TaKHE COCTABIISAIONINE UPAHCKOTO KOHIIENTA «UECThY», KaK «COXpaHEeHHE



aunay (ad-e-py) u «Hamyc». KOHIIENT «4ecTh)» 4acTo pealn3yeTcsi B STUKETHBIX PEUEBBIX aKTaX.
Baxnoii u cneruuyHON peaneil MpaHCKOH JKU3HU SBIIAETCS «Taapod» — yCTOSBIIUICS CBOX
IIpaBUJI UPAHCKOTO 3TUKETA. B cTaThe NPUBOAATCS 3HAYEHUS 3TOTO CJIIOBA, BO3MOKHBIE
HKBUBAJICHTHI HA PYCCKOM SI3bIKE, OOBSCHSIOTCS OCHOBHBIE XapAKTEPUCTUKU 3TOTO KYJIBTYPHOTO
¢denomena. Mpanckue STUKETHBIE peueBbie (POPMYIIBI, B KOTOPBIX BBIPAXKAETCS] KOHUENT «YECThY,
aBTOPBI Pa3JEIAIOT Ha JBE TPYIIIBI 10 CTUJIMCTUYECKOMY NIPU3HAKY. B oTian4ne ot pycckoro
A3bIKA B IEPCUJICKUX BBIPAKCHUSX, XapaKTEPHBIX Ul Pa3rOBOPHOIO CTHIIA, YBAKEHUE, YECTh
OKa3bIBAIOTCS COOECEAHUKY MOCPEICTBOM CAMOYHUUNKEHHUS.

KiroueBrle cnoBa: KOHIICIIT «4€CTh», JUHIBOIIparMaTruKa, p€4€BbIC aKThl, 3TUKET, TaapO(b.
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Shafaghi Maryam, Julia Zotova. THE CONCEPT OF «HONOR» IN ETIQUETTE
SPEECH ACTS OF RUSSIAN AND PERSIAN LANGUAGES

Concept of «honory, linguo-pragmatics, speech acts, etiquette, taarof.

In this article, on the example of the Russian and Persian languages, an attempt is made to
comparatively analyze the concept of «honor» and its expression in etiquette speech formulas. In
both cultures, the concept of «honor» is associated both with the inner world of a person and
with his external manifestations and assessments in society. In Russian linguistic culture,
military honor is highly valued, for Russians honor and truth inseparable from each other. The
article explains such components of the Iranian concept of «honor» as «saving face» (ab-e-ru)
and «namusy. The concept of «honor» is often implemented in etiquette speech acts. An
important and specific reality of Iranian life is «taarof» — an established set of rules of Iranian
etiquette. The article gives the meanings of this word, possible equivalents in Russian language,
explains the basic principles of this cultural phenomenon. Iranian etiquette speech formulas, in
which the concept of «honory is expressed, are divided into two groups on a stylistic basis.
Unlike the Russian language, in Persian expressions characteristic of the colloquial style, respect,
honor are given to the interlocutor through self-deprecation.

IO.B. PoroBueBa — Cy0beKkTHBIC M OecCy0beKTHbIe KOHCTPYKIMHU B He(PMKIIHOHATIBHBIX
ONHUCATEJBHBIX TEKCTAX

B crathe aHanu3upyoTCs NpeANKaTUBHBIC €AMHUIIBI, BXOASIINE B HEPUKIIMOHATEHBIE TEKCThI —
pEKJIaMHBIE ONKMCAHUS TOBApOB B UHTEPHET-KaTajorax. TUNoBoe 3HaUeHUE KayeCTBa,
PEryJsipHOE ISl ONHUCATENIbHBIX TEKCTOB, PEICTABIAETCS B MOJIEISAX KaK C BIPAXKEHHBIM, TaK U
C HEBBIPAXKEHHBIM CYObEKTOM. ['OBOPSIIHIT HEe HKCIUTHIIMPYET CYyOBEKT B TEX CIIydasx, KOTaa
XapaKTEePU3yeT OMHUCHIBAEMBIN TOBAP B IIEJIOM, IKCIUTUKAITUS CyOBEKTa MpeCTaBIcHa B
MOJICJISIX, TJI€ OMUCHIBACTCS 4acTh IEJIOTO IpeaMeTa. BocTpeOboBaHHOCTh TaKUX MOJIETEH B
YKa3aHHBIX TEKCTaX MO3BOJISET TO-HOBOMY B3TJISTHYTh Ha 3aKPEMUBIIYIOCS B PYCUCTHKE TEOPHIO
OJTHOCOCTaBHBIX M HETIOJTHBIX MTPEIIOKCHHH.



KiroueBrle cnoBa: TCEKCT, He(bI/IKHI/IOHaIII)HOCTB, MOZACIb MPEATIOXKECHUA U €€ TUIIOBOC 3HAYCHHUC,
CY6’b€KT, CHUHTaKCEMa, IpCIUKaT.
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Yu.V. Rogovneva. SUBJECT AND NON-SUBJECT CONSTRUCTIONS IN NON-
FUNCTIONAL DESCRIPTIVE TEXTS

Text, non-fictionality, sentence model and its typical meaning, subject, syntaxeme, predicate.

The article analyzes predicative units included in non-functional texts — advertising descriptions
of goods in online catalogs. A typical quality value, regular for descriptive texts, is represented
in models with both a pronounced and an unexpressed subject. The speaker does not explicate
the subject in those cases when he characterizes the described product as a whole, the explication
of the subject is presented in models where a part of the whole object is described. The relevance
of such models in these texts allows us to take a fresh look at the theory of one-part and
incomplete sentences that has become entrenched in Russian studies.

UYsxoy Xaiisinb — ConocTaBuTe/IbHbIN AaHAJIU3 SIBJIEHUS] TPOHOMUHATU3AIUN UMEH
CYLIECTBUTEILHBIX B PYCCKOM H KHTAlCKOM SI3bIKAX HA MpUMepe cjioB dyesaoBek n AR
(IHBbL3H)
SIBieHre MPOHOMUHANIM3AIIUY HAOIIOIaeTCs KaK B PYCCKOM, TaK M B KUTailCKoM s3bike. B cTtaThe
paccMaTpuBaeTCs SBJICHUE TPOHOMUHAIM3ALMN UMEHU CYLLIECTBUTEILHOTO HA MaTepualie

v =
PYCCKOTO ¥ KUTAWCKOTO A3BIKOB Ha IIpUMepe clIoB yenoBek U A SR (koHbL3s). ABTOD

AHAIN3UPYET UX CEMAaHTUYECKUE 0OCOOEHHOCTH U rpammaTnueckue Gpynkuuu. Ha ocHoBe
IIPOBEICHHOIO AHAJIN3a BBIABIIAIOTCS CXOACTBA U Pa3IMuUs IPOHOMUHAIA3ALUU B PYCCKOM U
KHTalCKOM s13bIKax. COMOCTaBUTEIbHBIA aHAIN3 SIBJICHNS TPOHOMHHAIN3ALUNA TIOMOTaeT
TUIIOJIOTUYECKOMY HCCIIEJOBAHUIO SI3BIKOBBIX €IMHUI] U UMEET IIPAKTUUECKOE 3HAYCHHE B
HEepeBOTYECKOM U MPEero1aBaTeNIbCKOM padoTe sl KUTalCKOM ayTUTOpUH.

KitoueBbie c10Ba: MECTOMMEHUE, UMSI CYILIECTBUTENILHOE, TPOHOMUHAIU3ALINS, CEMAHTHKA,
B3aMMO/JICHCTBUE YaCTEU pEUH.
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Zhou Haiyan. COMPARATIVE ANALYSIS OF THE PHENOMENON OF
PRONOMINALIZATION OF NOUNS IN RUSSIAN AND CHINESE ON THE

EXAMPLE OF THE WORDS YUEJIOBEK AND A ZR (RENJIA)

Pronoun, noun, pronominalization, semantics, interaction of parts of speech.



The phenomenon of pronominalization is observed both in Russian and in Chinese. The article
examines the phenomenon of pronominalization of the noun by the example of the words

yenosek and A 2R Renjia on the material of the Russian and Chinese languages. The author

analyzes their semantic features and grammatical functions. Based on the analysis, similarities
and differences of pronominalization in the Russian and Chinese languages are revealed.
Comparative analysis has great theoretical value for in-depth identification of the essence of
language, for typological research of language units, and it has practical significance in
translation and teaching work.
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E.B. Koarakosa, H.B. TatapunoBa, E.H. UepHbimeBa — AKTyajIbHbI€ BONIPOCHI 00y4eHUs
cayuiaresiei MoAroTOBUTENbHBIX (PAKyJIbTETOB

B cratbe craBuTCs BOIIPOC 0 HEOOXOIMMOCTH BHECEHHSI N3MEHEHH B CYIIECTBYIOIIYIO
HOPMATUBHYIO 0a3y, periiaMeHTUPYIONIYIO COJCpKaHUE U TPEOOBAHUS K OCBOCHHUIO
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX 00111e00pa30BaTENbHBIX MPOTrPAMM, 00ECIICUNBAIONINX TTOATOTOBKY
WHOCTPaHHBIX IPaXkJIaH K OCBOCHUIO IIPOTrpaMM BhICIIET0 00pa30BaHUs HA PYCCKOM SI3BIKE, UTO,
B CBOIO OY€pE/Ib, JOJDKHO CTaTh OCHOBOM ISl KapIMHAIBHOTO IIEPECMOTPa COACPIKAHUS
IpOTPaMM, pealin3yeMbIX Ha MOATOTOBUTEIBHBIX (aKyapTeTax. Marepuanamu i CTaTbu
MOCTY KM HOPMaTHBHBIE JOKYMEHTHI, OTPEICIISIOIINE IeATEIbHOCTD TIOATOTOBUTEIBHBIX
(bakyIpTEeTOB/OTACIICHUM, a TakXKe (eepaibHbIe TOCYAapCTBEHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC
CTaHJapThl BhICILIEr0 00Opa3oBaHusl 110 HanpasieHuto «Punonorus» (Oakanaspuar). B
UCCIICIOBAaHUH aHATU3UPYIOTCS YUeOHbIe IUTaHbI U Pabovre MPOTrpaMMbl TUCIIHITIIHH
(GMII0JIOTMYECKOT0 U MOArOTOBUTENBHOTO (haKyabTeTOB ['0cy1apcTBEHHOTO MHCTUTYTA PYCCKOTO
a3bika UM. A.C. [lymknHa. ABTOPBI BBISBISIOT CYIIECTBYIOILINE CETOIHS POOIEeMBbI,
BO3HHKAIOIIKE Y BBIITYCKHUKOB IOJrOTOBUTENBHBIX (DaKyJIbTETOB Ha HAYaJIbHOM 3Tale OCBOCHUS
porpaMM BhIcLIero 00pa3oBaHus, U MPEUIaraioT psJi Mep, HalPaBJICHHbBIX HA H3MEHEHHE
CJIO’KUBIIMXCS TIOAXO0/I0B. J[enaroTcst BRIBOABI O TOM, YTO COJEpIKaHUE O0YICHHUS JOIDKHO OBITH
MOTYMHEHO TJIABHOM IIETH — TOTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH MOTyYeHUS TPOPECCHOHATHLHOTO
00pa30BaHUs Ha PYCCKOM SI3bIKE, & KOMMYHUKATHBHOE B3aMMO/ICHCTBHE MEXTY
NPENoIaBaTeIIMK U CITYIIATEISIMH ITOATOTOBHTEIBHOTO (PaKyIbTeTa JOKHO OBITh
COCPEIOTOUEHO BOKPYT OOCYX/I€HUSI CUTYallui, CBA3aHHBIX C yUeOHO-TIPO(ecCHOHATbHOM
cdepoit oOIIeHwMs.

KiroueBsie cioBa: nmoaroroButenbHble GakynbTeTsl Poccuiickoit denepanuu, comaepxanue
00pa30oBaTeNbHBIX IPOrPaMM, PYCCKHUI SI3bIK, ydeOHO-TIpodeccruoHanbHas chepa olmieHus,
HAYYHBIN CTHIIb peuH, yueOHo-TIpodeccroHanbHas cdhepa oOIIeHus, caymareib
MOJTOTOBUTENLHOTO (haKyIbTeTa.
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E.V. Koltakova, N.V. Tatarinova, E.N. Chernysheva. TOPICAL ISSUES OF PRE-
UNIVERSITY FACULTIES’ STUDENTS TRAINING



Russian pre-university faculties, educational programs content, Russian language, educational
and professional sphere of communication, speech scientific style, educational and professional
sphere of communication, pre-university faculty student.

The article raises the issue of the need to amend the existing regulatory framework regulating the
content and requirements for the development of additional general education programs that
prepare foreign citizens for the development of higher education programs in Russian, which in
turn ought to become the basis for a radical revision of the programs’ content implemented at the
pre-university faculties. The materials for this article were the normative documents regulating
the pre-university faculties and centers activities, as well as state standards of higher education in
"Philology" field (bachelor's degree). In their research, the authors analyze the curricula and
work programs of the disciplines of the philological and the pre-university faculty of the Pushkin
State Russian Language Institute. The authors identify the existing problems that arise among
pre-university faculties graduates at the beginning stage of mastering higher education programs
and propose a number of measures aimed at changing the current situation. The conclusions are
drawn that the content of training should be subordinated to its main goal — the readiness and the
ability to receive the professional education in Russian, and the communicative interaction
between teachers and students of the pre-university faculty should be focused on discussing
situations related to the educational and professional sphere of communication.

.. KoporkeBu4 — Pycckuii s13bIK Kak ¢pakTop npogeccioHaIbHOro 00pa3oBaHus
HHOCTPAHHBIX Ipa:kaaH B benapycu

B yupexnenusx Boicuiero oopasosanus PecnyOnuku benapych B HacTosiiee BpeMs A7
MHOCTPaHHBIX CTY/IEHTOB pa3pab0TaHO 3HAUUTEIBHOE KOJIMYECTBO 00pa30BaTeNbHbBIX IPOrpaMM
Ha pyccKoM s3bIke. O0yueHue Ha PyCCKOM SI3bIKE MTO3BOJISIET HHOCTPAHHBIM BBIITYCKHUKAM,
MOJIYYMBIIUM JIUIIJIOMBI YUPEXASHUN BbIciiero oopazoBanus Pecniyonuku benapyce,
pa3BHUBaTHCS B MPOPECCUOHANBHOM IUTaHe. Pycckuii A3bIK JJIsl MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB B
benapycu craHoBUTCS CpeICTBOM UX OYyIyIIero npoecCHOHAIbLHOIO Pa3BUTH.

Kirouessie ciioa: PKU, Briciiee o6pazoBanue, nmpodeccuoHaabHOEe 00yUeHue.
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I.1. Karatkevich. RUSSIAN LANGUAGE AS A FACTOR OF PROFESSIONAL
EDUCATION OF FOREIGN CITIZENS IN BELARUS

Russian as a foreign language, higher education, professional training.

At present, higher education institutions of the Republic of Belarus have developed a significant
number of educational programs in Russian for foreign students. Education in Russian allows
foreign graduates who have received diplomas from higher education institutions of the Republic
of Belarus to develop professionally. The Russian language for foreign students in Belarus is
becoming a means of their future professional development.



C.B. I'oasik — IIpo6siema naTepdepeHiun npu 00y4eHUH PyCCKOMY SI3bIKY KaK
HHOCJIABSIHCKOMY

CraTbs mocesiieHa npoodiieMe nHTepGHEPEHIIUH IPH 00YUSHHH PYCCKOMY SI3BIKY CEPOCKHX
CTyAeHTOB. PaccMoTpeHbl Hanboliee YacTOTHBIE OIMOKU Ha YPOBHE JIEKCUKH U MOP(OJIOTHH,
NPEUIOKEHBI 3aJIaHus IS PeAyNpexaeHus naTepdepeniun. [loquepkHyTa BakHas poJib
COIOCTaBUTENLHOTO (MU HepeHIINATEHOTO0) MOAX0/1a K 00yUeHHUIO.

KitroueBsbie ci10Ba: pycCKHi SI3bIK KaK HHOCIABIHCKHM, JICKCHUECKast U MOP(OJIOrHIecKast
uHTEp(EpPEHIHS, COIOCTABUTEIBHBIN MOIXO0, MEKbI3bIKOBBIC OMOHUMBI U TTAPOHUMBI,
YAaCTOTHBIE OLIMOKH.
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S.V. Golyak. THE PROBLEM OF INTERFERENCE IN TEACHING RUSSIAN AS
ANOTHER SLAVIC LANGUAGE

Russian language as another Slavic language, lexical and morphological interference,
comparative (confrontational) approach, interlingual homonyms and paronyms, frequency
mistakes.

The article is devoted to the problem of interference in teaching Russian to Serbian students.
Frequency lexical and morphological mistakes are discussed. Exercises to prevent interference
are suggested. The important role of the confrontational (differential) approach is emphasized.

E.I'. MapoukuHa — Tunosioruzanusi oliu00K B NMCbMEHHOM peyu JieTeii-OMJIMHIBOB.
ITocTanoBka npoo6/emMbl M IOUCKH MyTeil pelieHust

B crarbe ananuszupyercs BIUsSHIE OUTMHTBA3MA HA PA3BUTHE TUCHMEHHBIX SI3BIKOBBIX
KOMITETCHIIMH Y MITQ/IIIUX IIKOJIBHUKOB, UCCIIETYIOTCS OCHOBHBIE MPOOJIEMBI, C KOTOPBIMHU
CTAJIKUBAIOTCSI 00yJarONIrecs, a TAaK)Ke BEJETCS MMOMCK ONTUMAILHON METOIUKH MPETIOaBaAHUS
PYCCKOTO SI3bIKa JIJIs1 3apyOEIKHBIX IIIKOJ.

KiroueBsie ciioBa: A3bIKOBast HHTEpPepeHLus, rpapuieckas UHTeppepeHLns, AMCTpoPpUUecKre
OIIMOKHY, OUITMHTBU3M, KJ1accu(UKalMs OMHUOOK, MPENoJaBaHUe PYCCKOTO SI3bIKa B 3apyOEKHBIX
HIKOJIaX.
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Elena Marochkina. THE CLASSIFICATION OF THE WRITING ERRORS MADE BY
BILINGUAL CHILDREN



Language interference, graphic interference, dystrophic errors, bilinguism, error classification,
teaching Russian in foreign schools.

The article analyzes the influence of bilingualism on the development of language competence in
primary school students, examines the main problems faced by students, and also searches for
the optimal methodology for teaching Russian to foreign schools.

O.B. bonaapesna, X.J. UcmaniioBa — Oco0€HHOCTH NMOATOTOBKH 00y4alOIIMXCH K caave
Tecta o PKU na 6a3zoBom ypoBHe (A2)

B craTthe aBTOpHI NONBITANNCH 0003HAYUTH OCOOEHHBIE YEPTHI, XapaKTEPHbIE AJIs IOJITOTOBKU
WHOCTPaHHBIX CTyIEeHTOB K caaye Tecta no PKU na 6azoBom ypoBue. TecroBas ¢popma
KOHTPOJISL, TIOJTy4aroiasi Bce 0oJiee MUpPOKOe pacIpoCTpaHEHUE B KauecTBE (DOPMBI HTOTOBOTO
KOHTPOJIsSI YCBOCHHUS 3HaHM B pamkax o0ydenus PKU, numeer cBon ocoOeHHOCTH, YTO
3acTaBJIseT MPENo/IaBaTeseii-MeTOIMCTOB BHOBb U BHOBb 00paIliaThCs K JaHHOU IpodiiemMe ¢
LeJIbI0 Pa3pabOTKU CTPYKTYPhI U COJIEP>KAHUS IPOBEPOUHBIX MAaTEPUAIOB U PEKOMEHIAUI
METOJIMYECKOr0 XapaKTepa /sl TECTUPYIOIIUX U TECTUPYEMBIX.

KiroueBsie ciioBa: TecT, 0a30BbIil YpOBEHb BIaICHUS SA3bIKOM, TECTUPOBAHNE, THOCTPAHHBIE
ydaiuecs.
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O.V. Bondareva, Kh.E. Ismailova. FEATURES OF PREPARATION OF STUDENTS FOR
TESTING IN RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE AND TESTING AT A BASIC
LEVEL (A2)

Test, basic level of language proficiency, testing, foreign students.

The authors' appeal to this problem is caused by the relevance of research in the field of testing
as a modern form of pedagogical control in teaching Russian as a foreign language. Modern
methodologists and test specialists are faced with the task of forming criteria for determining the
level of language and communicative competence of foreigners, the degree of their readiness to
pass state testing. Teachers-practices in the process of language learning solve an important task
of preparing students for the exam. The basis of the proposed study was the methodological
developments obtained in the course of experimental training, their analysis and systematization.

H.A. Baacosa — K Bonipocy 00 00y4eHNH SIBJICHUSIM PYCCKOM IPAMMATHKH HA
KOMMYHHUKATHBHOM OCHOBe (3JIeMEHTAPHBI YPOBEHb BJIAICHUSI PYCCKHM SI3bIKOM KaK
HHOCTPAHHBIM)

B craTtee npencrasien matepuan uis npaktnyeckux 3ansatuid no PKU co ctynentamu
anemeHTapHoro ypoBHs (Al). Kommeke 3aganuii mo teme «CoriacoBaHue MMEH



IpUIaraTeabHbIX € CYIECTBUTEIbHBIMH B POJIE U YUCIIE» Pa3padoTaH ¢ yu4eTOM
KOMMYHUKaTUBHOTIO nmoaxoza B npenogasannd PKHM u npuHuna cutyatuBHO-pe4eBOi
OPUEHTHPOBAHHOCTH ynpakHeHui. [Ipeayaraempie 3a1aHust COCTaBICHBI TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI
obecrieunTh HOPMUPOBAHHE TPAMMATHYECKOTO HABBIKA HA OTPAHUYEHHOM KOJINYECTBE
JIEKCUYECKUX EIMHMIL, KOTOPBIMU 00ydaroIuecs BIaJeroT J0CTaTOYHO CBOOOIHO.

KiroueBble ciioBa: KOMMYHHUKAaTHBHAS TPAaMMaTHKa, 00ydeHUe rpaMMaTHKe, KOMILIEKC 3a/1aHui,
KOMMYHUKAaTUBHBIE YIIPAXXHEHUS.
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N.A. Vlasova. ON THE ISSUE OF TEACHING RUSSIAN GRAMMAR ON A
COMMUNICATIVE BASIS (ELEMENTARY LEVEL OF PROFICIENCY IN RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE)

Communicative grammar, grammar training, set of tasks, communicative exercises.

The article presents the material for practical Russian as a foreign language classes with students
of elementary level (Al). The set of tasks on the topic "Matching adjectives with nouns in
gender and number™ is made taking into account the communicative approach in teaching
Russian as a foreign language and the principle of situational-speech orientation of the exercises.
The proposed tasks are designed in such a way as to ensure the formation of a grammatical skill
on a limited number of lexical units that students are fluent in.

B./I. 'opoenko — CTpyKTypa H cofep:kaHue y4e0HOro KOMILJICKCA M0 A3bIKY
CNEeNNATBbHOCTH /IS HHOCTPAHHBIX NPEIMATHCTPAHTOB TEXHMYECKOIro Npoguiis

CraTbs MOCBsILIEHa BOIPOCY 00Y4YEHUs A3bIKY CIEMaIbHOCTH Ha 3Tare MpeIBy30BCKOM
MOArOTOBKH MHOCTPAHHBIX CIIyIIaTeNeH, INIAHUPYIOLIUX YUUTHCS B MarUCTpaType.
OnuceIBatOTCsI 0COOEHHOCTH IaHHOTO KOHTUHT€HTa 00YUaIOIMXCs, TPEINOCHIIKN pa3paboTKH
CHelHaIbHbIX MPEAMAaruCTEPCKUX MPOrpaMM U OCHOBHBIE MTPOOJIEMBI UX peaTn3allyu.
Otmeudaercss HEOOXOJUMOCTh MOBBILIECHUS CTETIEHN KOPPENSIIMY N3Y4aeMbIX Ha 3aHATUAX 110
PYCCKOMY SI3BIKY MaTEpHUajIoB ¢ BEIOpaHHBIMU MarucTepCKUMU Iporpammamu. B kauectse
BO3MOYKHOTO CITOc00a MOBKIIECHHS 2P (HEKTUBHOCTH YIEOHOTO MpoIecca mpeaiaracTcst
UCIIOJIb30BaHNE Y4eOHOTO KOMILIEKCA M0 SI3bIKY CIEHUaTbHOCTH 7Sl pabOThI B YCIOBUAX
ABTOHOMHOTO pekuMa. OMUCHIBAETCS CTPYKTYpa U COAep KaHue TaHHOTO Y4eOHOro KOMILIEKCa,
ONPEAEIAIOTCS KPUTEPUH COCTABIIEHUS TEKCTOTEKH. ONUCHIBAETCA CUCTEMA 3a/1aHUH,
npejcTaBieHHas B paboueil TeTpaau 1 HanpaBjeHHas Ha (GOPMUPOBAHHME U COBEPIICHCTBOBAHHE
HaBBIKOB BOCIIPUATHUS TEKCTOB I10 CIIEUATBHOCTH (3pUTEIBHO U HA CIYX ), BBIYWICHEHHUS B HUX
OCHOBHOI MH(OpMaIKH, ee MMCbMEHHON (UKCAlUi U YCTHOM Mepeadyd OCHOBHOTO
conepkanus. Ocoboe BHUMaHUE yJIesieTcs OMMCaHHUIO aJlTOPUTMa CaMOCTOATEIbHON padOThI
MHOCTPAHHOTO CIIYIIATENs], O3BOJISIOLIETO €My OCTPOUTh MHANBUIYAJbHYIO 00pa30BaTeIbHYIO
TpaekTopuio. [IpeqnaraeTcst anroputM JeiCTBUI penoiaBaTesi, HalPaBJIEHHBIX HA KOHTPOJIb
MOJIyUYEHHBIX y4alllUMCsl PE3YJIbTaTOB.



KiroueBsle ci0Ba: mporpaMmma npeIMarucTepcKkoi NOAroTOBKM, HHOCTPAHHBIE CITyLIATEINH,
TEXHUYECKUU TPO(UIIH 0O0YUICHHSI, CPEICTBO O0YUEHUSI, SI3bIK CTIICIIHATBLHOCTH.
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V.D. Gorbenko. STRUCTURE AND CONTENT OF MAJORING LANGUAGE
TRAINING COMPLEX FOR FOREIGN TECHNICAL PRE-MASTERS

Pre-masters training program, foreign students, technical education, training tools, language for
specific purposes.

The article covers matters of majoring language study at the stage of pre-university training of
foreign trainees planning to do the masters. It describes the features of this trainee body,
prerequisite for development of special pre-masters programs and main problems of their
implementation. The need to increase the degree of correlation of materials studied at Russian
language classes with selected master's programs is noted. As a practicable method to improve
the effectiveness of educational process, it is proposed to use majoring language training
complex to work in standalone mode. The article describes the structure and content of this
training complex. Criteria for compiling text library are defined. It describes the system of tasks
presented in workbook and aimed at forming and improving skills of (visual and aural)
perception of majoring texts, extraction of basic information from them, its written recording and
oral communication of main content. Particular attention is paid to description of algorithm of
independent work for a foreign trainee, which allows a trainee to build an individual educational
path. An algorithm of teacher's actions aimed at monitoring results of the trainees is proposed.

H.WU. I'y3aposa, E.A. lllepuna — CoBepiieHCTBOBaHNE 00Pa30BaTeIbLHOI MPOrpPaMMbl
NMpeIMarucTepCcKoii MOAroTOBKM HHOCTPAHHBIX IPaKaaH: U3 onbiTa ToMckoro
NMOJINTEXHUYECKOr0 YHUBEPCUTETa

B craThe npezacTaBiieHbl pe3ysibTaThl OIPOCca MHOCTPAHHBIX CIIyIIaTesIel, 00ydaromuxcs 1o
MpOrpaMme MPEAMAruCTepCcKoil U MpeaacnupanTCKON MoAroToBky Ha [loaroroBurebHOM
OTZENIeHUH B TOMCKOM MOJIMTEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE, IIPOBEJECHHOTIO C LIEJIbIO BBIICHEHUS
YPOBHSI UX YIOBJIETBOPEHHOCTH 00pa30BaTeIbHON MPOTpaMMOii, pe3ynbTatamu ooydeHus. B
CTaTbe PACCMATPUBACTCS OIBIT aHATIN3A ITOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB U UCIIOIb30BAHMS
MOJIyYEHHBIX JIaHHBIX B METOAMUYECKON paboTe, BOZMOKHBIE BAPUAHTHI COBEPIICHCTBOBAHHUS
y4eOHBIX TUIaHOB M 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMBbI ITPEIMAaruCTePCKOi U MpeaacnupaHTCKON
MTOATOTOBKHA WHOCTPAHHBIX I'PaXKIaH.

KiroueBsie ciioBa: mporpaMMa mpeaMarucTepcKoil moAroToBKH, MOHUTOPHHT y4eOHOTO
nmpomnecca, A3bIKOBbIC KOMIIETCHIINH, HpO(l)I/IJ'IBHI)Ie KOMIIETCHI WU, CTPATCTHUA U3MEHEHUN
y4eOHOTO TJIaHa.
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N.l. Guzarova, E.A. Sherina. IMPROVING THE EDUCATIONAL PROGRAMS FOR THE
PRE-MASTER TRAINING OF FOREIGN CITIZENS: EXPERIENCE OF TOMSK
POLYTECHNIC UNIVERSITY

Pre-master/pre-PhD program, monitoring of the educational process, language competencies,
core competencies, study plan and educational program changes.

The article presents the results of a survey of foreign students enrolled in the program of pre-
master's and pre-PhD training at the Preparatory Department at Tomsk Polytechnic University,
conducted to determine the level of satisfaction with their educational program, the learning
outcomes. The article discusses the experience of analyzing the results obtained and using the
obtained data in methodological work, possible options for improving curricula and the
educational program of pre-master and pre-PhD training of foreign citizens.

HN.A. Knumosa, H.A. Ko3JioBuesa — Hayunble MeponpusaTHs epruoia «KHOBOM
HOPMAJILHOCTH»: 0CO0O€HHOCTH OPraHU3AlMH U NPOBe/IeHUs

[Margemust COVID-19 crana npuunHOi TpaHCHOPMALIUU  MOJIEPHU3AUHN (POPM HAYIHOTO
nuanora. O0ycioBIeHHas IEPEX0I0M B TUCTAHIIMOHHBIN (OpMaT, OHA COCOOCTBOBAJIA TAKXKE U
caBury (GoKyca ¢ TpaJUIIMOHHBIX B CTOPOHY MeHee popMalbHBIX (popMm auckyccun. M3yyenne
TPYAHOCTEN ¥ BO3MOXKHOCTEH, MPEAOCTaBISIEMbIX YYaCTHUKAM HAayUHBIX JUCKYCCUN
JUCTAaHIIMOHHBIMU CPEJICTBAMU OOLIEHMSI, IPUBEJIO K NOTPEOHOCTH IMOMCKA HOBBIX IPUHIIUIIOB
00I11eHUs, KOTOpBIE CIIOCOOCTBOBANIN ObI MOBBIIEHUIO aKTUBHOCTH U 3((EKTUBHOCTH HAyYHOTO
quanora. JlaHHbIE IPUHIUIIBI JEMOHCTPUPYIOTCS B CTaThE HA IPUMEPE OpraHU3alUu U
IpoBeJeHUS JlenapTaMeHTOM HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALVH
@PaxynpTeTa MEKIYHAPOIHBIX SKOHOMUYECKUX OTHOLIEHNH PUHAHCOBOTO YHUBEPCUTETA IIPU
IIpaBurensctBe Poccuiickoit denepanuu 11 MexayHapoaHON HayqHO-ITPAKTHYECKOU
KOH(pepeHIMN «JIMHIBUCTHKA TUCTAaHIIMPOBAHUS: YEJIOBEK U €T0 S3bIK B T'YMaHUTApHOU
peTpocneKTuBey, cocrosiBiieiics 1-2 ¢espansg 2022 r.

KiroueBsie cioBa: TMHTBUCTHKA, HAyYHbIE KOH(EPEHINH, TUCTAHIIMOHHAS KOMMYHUKALUS,
COIPUCYTCTBUE, popMaT «AKBapUyM».
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I.1. Klimova, N.A. Kozlovtseva. SCIENTIFIC EVENTS FOR THE «NEW NORMAL»
PERIOD: FEATURES OF ORGANIZATION AND CONDUCT

Linguistics, scientific conferences, online communication, co-presence, fishbowl conversation.

The COVID-19 pandemic has caused the transformation and modernization of the forms of
scientific dialogue. Due to the transition to online formats, it has also contributed to a shift in
focus from traditional to new and innovative forms of discussion. The study of the difficulties
and opportunities provided to participants in scientific discussions by digital means of
communication has led to the need to search for new principles of communication that would
help to increase the activity and efficiency of scientific dialogue. These principles have been



demonstrated by the Department of Foreign languages and Intercultural Communication of the
Faculty of International Economic Relations of the Financial University under the Government
of the Russian Federation during the conducting of The Second International Scientific and
Practical Conference: «Linguistics of Distance: Man, and His Language in Humanitarian
Retrospective» on February 1-2, 2022.

C.10. KambliieBa, A.A. ®ununnosa — MeMopuajibHas KOJNJIEKIHS BbIIAIOIIETr0Cst
yuyeHoro-iuHreucra akagemuka B.I'. KocromapoBa: coBpeMeHHOe cOCTOsIHME,
MepPCHeKTUBbI U3YYeHHS U NPe3eHTaAlus

B craTpe npezncraBiieH aHAINU3 COCTaBa MEMOPHAJIbHOM KOJUIEKIIMH BBIJAIOIIETOCS JUHIBUCTA
B.I". KocromapoBa u chopmynrpoBaHbl IEpBOOYEPETHBIE 33a91 MY3€es, IIOCBAIICHHOTO
Ouorpaduu u ASITEILHOCTU YYEHOTO.

Kurouessie cnoBa: B.I'. KoctoMapoB, TMHTBHUCT, My3€i, KOJIJIEKIIMA, BBICTABKH, CalT,
SKCITO3UIIHSL.
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S.Y. Kamysheva, A.A. Filippova. MEMORIAL COLLECTION OF THE OUTSTANDING
ACADEMICIAN AND SCIENTIST IN THE FIELD OF LINGUISTICS V.G.
KOSTOMAROV: CURRENT STATE, PERSPECTIVES OF STUDY AND
PRESENTATION

V.G. Kostomarov, linguist, museum, collections, exhibitions, website, exposition.

The article is aimed at presenting an analysis of the composition of the memorial collection of
the outstanding linguist V.G. Kostomarov. In addition, the authors examine the priority tasks of
the museum dedicated to the biography and activities of the scientist.

«$1 npuen k Bunorpagosy B boabmoi ApaHacseBCKHUil nepeyJioK...» Beiluia B cBer
YHHKaJIbHasA KHUTa « 13 ncropum pycckoii JHHIBUCTHKH XX BeKay



